Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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KOMISIJAS LĒMUMS 

(2003. gada 16. jūnijs), 

ar ko aptur antidempinga maksājuma paplašināšanu, kuru paredz ar Padomes Regulu (EK) Nr. 1023/2003 par dažu no Argentīnas sūtītu formējamo čuguna cauruļu veidgabalu importu, neatkarīgi no tā, vai Argentīna ir vai nav norādīta kā to izcelsmes valsts 

(izziņots ar dokumenta numuru C(2003) 1693) 

(2003/434/EK)

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1995. gada 22. decembra Regulu (EK) Nr. 384/96 par aizsardzību pret importa dempingu no valstīm, kas nav Eiropas Kopienas dalībvalstis 
, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EK) Nr. 1972/98 
, un jo īpaši tās 14. panta 4. punktu,

apspriedusies ar padomdevēju komiteju,

tā kā

A. PROCEDŪRA

1) ar Regulu (EK) Nr. 1784/2000 
 (galīgā regula) Padome noteica 34,8 % lielu antidempinga maksājumu tādu Brazīlijas izcelsmes vītņotu formējamo čuguna cauruļu veidgabalu (formējamo veidgabalu) importam, kuru KN kods ir ex 7307 19 10 (TARIC kods 7307 19 10 11);

2) Komisija 2002. gada 12. augustā saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 384/96 (pamatregula) 13. panta 3. punktu saņēma pieprasījumu no Eiropas Savienības Formējamā čuguna cauruļu veidgabalu rūpniecības aizsardzības komitejas. Pieprasījumā tika apgalvots, ka ir apieti ar galīgo regulu ieviestie antidempinga maksājumi, kuri tika piemēroti Brazīlijas izcelsmes formējamo veidgabalu importam. Saskaņā ar pieprasījumā paziņoto apiešana notika, nosūtot Brazīlijas izcelsmes formējamos veidgabalus uz Kopienu caur Argentīnu.  Šis pieprasījums bija iesniegts Kopienas formējamo veidgabalu ražotāju lielākās daļas vārdā un ietvēra pietiekamus pierādījumus par pamatregulas 13. panta 1. punktā noteiktajiem faktoriem. Komisija uzsāka izmeklēšanu par antidempinga maksājumu apiešanu, pieņemot Regulu (EK) Nr. 1693/2002 
 (sākotnējo regulu), kas grozīta ar Regulu (EK) Nr. 909/2003 
;
3) Padome, pieņemdama Regulu (EK) Nr. 1023/2003 
, paplašināja galīgās regulas paredzēto galīgo antidempinga maksājumu, ko piemēroja formējamo veidgabalu importam, kuru KN kods ir ex 7307 19 10 (TARIC kods 7307 19 10 10 ) un izcelsmes valsts — Brazīlija, tādu pašu vītņoto veidgabalu importam, kas tika sūtīti no Argentīnas (neatkarīgi no tā, vai Argentīna bija vai nebija norādīta kā to izcelsmes valsts) (TARIC kodi 7307 19 10 11 un 7307 19 10 19), izņemot DEMA SA, San Justo, Buenosairesā, Argentīnā ražotos formējamos veidgabalus (papildu TARIC kods);

B. IEMESLI

4) pamatregulas 14. panta 4. punktā ir paredzēta iespēja apturēt antidempinga pasākumus Kopienas interesēs, pamatojoties uz pagaidu izmaiņām tirgus stāvoklī, ja nav domājams, ka apturēšanas rezultātā radīsies kaitējums. Turklāt 14. panta 4. punktā paredzēta arī iespēja jebkurā laikā atjaunot attiecīgos antidempinga pasākumus, ja apturēšanas iemesls vairs nepastāv;
5) izmeklēšanā ar Regulu (EK) Nr. 1023/2003 secināja, ka Brazīlijas izcelsmes formējamajiem veidgabaliem paredzētie pasākumi tika apieti, izmantojot eksportu no Argentīnas. Tomēr tika arī secināts, ka eksports no Argentīnas uz Kopienu ievērojami samazinājās izmeklēšanas perioda gaitā (no 2001. gada jūlija līdz 2002. gada jūnijam) un ka tas pilnībā apstājās pēc šā izmeklēšanas perioda beigām. Šo atzinumu pamatā bija gan Eiropas Kopienu Statistikas biroja dati, gan no Argentīnas iestādēm saņemtā statistikas informācija;
6) no Argentīnas sūtīto eksporta kravu plūsma beidzās pirms Komisijas ierosinātās dempinga pasākumu antiapiešanas izmeklēšanas sākuma 2002. gada septembrī, tāpēc to nevar saistīt ar šo faktu. Toties atklājās, ka šo sarukumu un tam sekojošo apejošās Argentīnas eksporta plūsmas izsīkumu rada Argentīnas varasiestāžu veiktās koriģējošās darbības, kas tika uzsāktas pirms Kopienas ierosinātās dempinga pasākumu antiapiešanas izmeklēšanas sākuma. Tātad 2001. gada 5. oktobrī Argentīnas varasiestādes uzsāka antidempinga tiesvedību pret Brazīlijas formējamo veidgabalu eksportu uz Argentīnu, un 2002. gada februārī Argentīnas muita ierosināja izmeklēšanu par krāpšanu saistībā ar to pašu izstrādājumu importu no Brazīlijas;
7) Argentīnas varasiestāžu ierosinātā antidempinga izmeklēšana beidzās ar pagaidu antidempinga pasākumiem, kas tika ieviesti 2002. gada augustā. Šie antidempinga pasākumi izpaudās kā minimālā cena, kas tika noteikta USD 3,65/kg līmenī. Izmeklēšana par krāpšanu attiecās uz subsīdijām, ko Brazīlijas eksportētājs nelikumīgā kārtā bija ieguvis no Argentīnas valsts, izmantojot savu realizācijas biroju Argentīnā. Kad bija ierosināta šī izmeklēšana, sūtījumu skaits no Brazīlijas uz Argentīnu saruka;
8) gan Argentīnas noteiktajiem pagaidu antidempinga maksājumiem, gan izmeklēšanai par krāpšanu bija kumulatīva iedarbība, veicinot importa no Brazīlijas uz Argentīnu sarukšanu un līdz ar to eksporta no Argentīnas uz Kopienu samazināšanos, kā aprakstīts 5. punktā. Tomēr šobrīd vēl nav iespējams spriest par abu Argentīnas organizēto izmeklēšanu pozitīvu iedarbību ilgtermiņa perspektīvā. Šajā saistībā jāatzīmē, ka pagaidu antidempinga maksājumi, kas bija piemērojami Brazīlijas formējamo veidgabalu eksportam, beidzās 2002. gada 7. decembrī pirms izmeklēšanas oficiālas noslēgšanas.  Tomēr līdz 2003. gada maijam vēl var uzlikt galīgus pasākumus. Pēc izmeklēšanas par krāpšanu Argentīnas varasiestādes aktīvi seko importam Argentīnā, jo īpaši, ja tas paredzēts reeksportam;
9) tostarp, nenotiekot eksportam, nav nodarīts turpmāks kaitējums, un Argentīnas varasiestāžu ierosinātā izmeklēšana ir devusi vērā ņemamu rezultātu, tā ka apturēšanas rezultātā šāds kaitējums diez vai varētu rasties. Ņemot vērā šo situāciju, var uzskatīt, ka Kopienas interesēs ir uz laiku apturēt šos pasākumus;
10) atbilstoši pamatregulas 14. panta 4. punkta noteikumiem Kopienas rūpniecībai bija dota iespēja izteikt komentārus par šo tēmu. Kopienas rūpniecība neizteica iebildumus pret iespējamo pasākumu apturēšanu;
C. NOSLĒGUMS

11) noslēgumā Kopiena uzskata, ka ir ievēroti visi noteikumi, lai apturētu antidempinga maksājumu darbību saskaņā ar 14. panta 4. punktu. Šobrīd no Argentīnas uz Kopienu netiek eksportēti formējamie veidgabali. Maz ticams, ka apturēšanas rezultātā tiks nodarīts kaitējums, apejot antidempinga pasākumus ar sūtījumiem no Argentīnas, tādēļ šāda apturēšana būtu Kopienas interesēs. Šo iemeslu dēļ antidempinga maksājumu piemērošanu vajadzētu apturēt uz deviņiem mēnešiem;
12) Komisija turpinās uzraudzīt formējamo veidgabalu importa attīstību Kopienā un atsevišķu Argentīnas eksportētāju rīcību. Jo īpaši Komisija stingri sekos tās izmeklēšanas rezultātiem, ko patlaban veic Argentīnas varasiestādes. Ja jebkurā laikā rastos situācija, kad antidempinga pasākumi no jauna tiktu apieti un Kopienas rūpniecībai tiktu nodarīts kaitējums, tad Komisija atjaunos paplašinātos antidempinga maksājumus, atsaucot paplašināto pasākumu apturēšanu;
13) saskaņā ar pamatregulas 14. panta 4. punkta noteikumiem Komisija ir informējusi Kopienas rūpniecību par savu nodomu apturēt paplašinātos antidempinga pasākumus un ir devusi tai iespēju izteikt komentārus. Kopienas rūpniecība apstiprināja Komisijas atzinumu attiecībā uz formējamo veidgabalu pašreizējo eksporta līmeni no Argentīnas uz Kopienu un neiebilda pret pasākumu apturēšanu,
IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.

1.  pants

Ar šo uz deviņiem mēnešiem aptur galīgo antidempinga maksājumu, ko paredz Regulas (EK) Nr. 1023/2003 1. pants.

2.  pants

Šis lēmums stājas spēkā nākamajā dienā pēc tā publicēšanas “Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī”.

Briselē, 2003. gada 16. jūnijā


Komisijas vārdā –

Paskāls Lamī [Pascal Lamy],

Komisijas loceklis
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